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What is Translate.org.za”

+ Removing barriers for people to use technology
in their own language.

- Develop localisation tools
- Localise software
- Assisting and building localisation communities
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History

- Started in 2001 with translation of Linux
Desktop (KDE) — No impact

- Criteria for Translate.org.za work:

- End-user focussed
- Cross platform
- FOSS

- Creation of ZA keyboard and expansion of

DejaVu font. Q
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Activities

_ocalisation (L10n) and spell checkers

Development of tools

- Much more...
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Products

- Pootle
- Virtaa

- Translate Toolkit
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Screenshot - Pootle

NI e g e 1 NI e s .
Remove Language Ezabatu hizkuntza
Remove %s Ezabaty %s

Catalan; Valencian

Suprimeix %s Atzera | Salto | Kopiatu | Gomendatu || Bidali

Zalantzazkoa

Spanish; Castilian

Eliminar %s

-;_;} 110n: The parameter is a languagecode, projectcode or username izultzaile iruzkinak

g#| adminpages.py:113 adminpages.py:181 adminpages.py:245 adminpages.py:425

Standard Estandarra

Pronfle Proierts Admin Pane Pnntle nroierktuen kndeaketa nrria
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SR ‘Eﬂﬁjﬁ{ v [fie ” GRS -] P s
which you are translating, also called the T O T T S A&
target language.'n \n
Wn ¢ ST & o
IT you are translating from English to French e s e NG B 7 Ll
then French would be your translation or HTHERT SFATG, 3T et 7T 57 |
target language.
Virtaal Preferences STl HTrfAeT
_Edit HAUTE e
.Jshare/virtaal/virtaal.glade.h:26

_File

e O A
_Full Screen T FFee
_Help Hed
_Localization Guide T+ ATG SR
_Missing Language. .. ETSYEd] AT,
_Navigation BIEREE]

English = Nepali LI




Virtaal - pootle.po *

Fle Edit View MNavigation Help
MNawvigation:  All -
Login to Pootle
Username:
Password:
Language:
Login
Default
Flease enter you Default
1009
Pootle Registrat e
Default
Your requested uakii:
TSR
You must suppl
A Default:
Your full name TR !

ecljglellentd mBEnTh) drSda) e
B IEWAEMMImo |
el

e |

MRERTE EnSE) o

users.py. /7

L ekl

cufleismoo Mt SeenemoeT

-

English = Malayalam y



Virtaal File Edit View Navigation Help

Virtaal - fr.po .

Navigation: [Search Search || | Case sensitive | | Regular expression

Replace with Replace || | Replace All

The <b>Translation</b> is the language La <b>Traduction</b> est la langue dans
into which you are translating, also laquelle la traduction se fait, également
salled the target language.\n fppelée la langue cible.\n

n n

If you are translating from English to Par exemple, pour une traduction de
French then French would be your l'anglais vers le frangais, le frangais
tranglation or target language. sera la langue de traduction ou langue

cible.

Virtaal Preferences Préférences pour Virtaal

../share/virtaal /virtaal.glade.h:25
_Edit P
Edition ) Fuzzy

_File _Fichier

_Full Screen Plein & cran

_Help _Aide

_Localization Guide Guide de Jlocalisation

_Missing Language... Langue man gquante...

English —+ French




‘¥ Virtaal - gtk20.mo EE

File Edit View Navigation Help

Mavigation: :ﬁ'..il -
'$¥3' doea not exist in the bookmarks list "%a’ m@ﬂﬁﬁﬁﬂﬁﬁ' :
(Empty) (=)
(None) (e =51
{disabled)
(3757 | [ Fuzzy
(unknown) {FATd)
— W Tip —— ——— HIg ATH AL ———
<%3> element has invalid id "&s™ <%3> Ord @ U0 HOH "3 id E.

<%3> element has neither a "name™ nor an «<%s> ocd o 999 & df U "AFH" %’ AT A7 TH

*id"™ attribute "id"™ Org

<b>hny Printer</b>\n <b> El-ﬂ%' Hath</b>\n

For portable documents Uicadd cegied o a4

A ftext> element can't occur before a Ocd <text> & 9ge Ut Ocd Al HT O64T &

<taga> element <tagar .

English = Hindi




How?

Sponsors
i ' : OPEN SOCIETY INSTITUTE O 2\
PreVIOUS . f, & Sorcs FoundstionsNetwark software
B
SHUTTLEWORTH 1

'OUNDATION
\‘

”‘"‘f‘“" the doc (ﬁ]
& IDRC 3& CRDI

mozilla
Communitfég*°"

- Current:
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Projects

- ANLoc — African Network of Localizers

- Translate.org.za leads Africa-wide L10n network
- L10n tools

- Spell checkers (Zulu)

- Training

- Mozilla — Translate.org.za's L10n tools

-+ NLNet — Translating ODF documents
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Getting involved

We need you!

Help us with:

- Translation

- Testing (tools and/or translations)
- Spell checkers

- Development

- Advocacy Q
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